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A buzai magyarok. 
Szolnok-Dobokamegyében fekvő Buza 

községből megrenditő adatokat közől a 

olnok-Dobaka czimű lapnak legujabb 

száma. 
AAlább közöljük ezt a komoly, fi- 

gyelemre méltó czikket, mely olyan 

helyzetről ad képet, a mely nem csak 

Buza község, hanem még sok más er- 
délyi községnek az állapotát magya- 

a. 
Buza községnek ez adatok szerint 

)0 magyar lakósa van. A legnagyobb 

ze elfelejtette már az anyanyelvét, 

unta a vallását, s 144 magyar 

köteles gyermek iskola nélkül van. 

Bár anyanyelvüket mind birják 

buzai lakosók, de azt nem beszélik, 

nem oláhul érintkeznek még egymás 

özt is. 
Aiz istentisztelet el van hanya- 

golva, s legutóbb is 60 család akart 

áttérni idegen vallásra. 
Ezeket a tényeket olvastuk ki 

ebből a czikkelyből, a melynek adatai 

minden igaz hazafit méltán megdőb- 
benthetnek. 

Az, hogy Magyarország területén 

iszta magyar alapitásu, s magyar 

u községek vannak olyanok, a me- 

lyek vagy teljesen eloláhosodtak, vagy 

uton vannak az eloláhosodás felé - 

ez már nem is ismeretlen dolog. 

Euddig is tapasztaltuk, s főleg a 

Buza községi magyarok helyzetéről kö- 

zölt emez adatok csak megerősithet- 

nek mindenkit abban, hogy a magyar 

társadalom sem nézheti tétlenül vérei- 

nek ezt az áldatlan helyzetét, hanem 

ész eréllyel kell hozzáfogni a veszé- 

lyeztetett érdekek megmentésének mun- 

M. Etéren mint arra - leghiva- 

tottabb és már is jelentős eredmény- 

nyel müködő testület az Emke van 

mintegy kötelezve, hogy ezt a men- 

tési müveletet nemcsak kezdeményez- 

ze, hanem azt végrehajtsa. 

Ha a buzai magyarok helyzete 

egymagában álló volna - még akkor 

is meg kellene szólalnia a magyar tár- 

sadalom élő lelkiismeretének, s mint 

ennek legpraegnansabb kifejezőjére az 

Emkére vár az a feladat, hogy szi- 

vére vegye az alábbi czikkelyben fog- 

lalt feljajdulást és a maga segitő ke- 

zével és anyagi erejével igyekezzék 

meggátolni, hogy a buzai magyarok ne 

jussanak a - hunyadmegyei 

eloláhosodott magyarköz- 
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Most még tán nem késő a ae- 

Első sorban iskolát kell ál- 

litani hazafias tanitókkal ellátva 

sbból a czélból, hogy az a 144 tan- 

köteles magyar gyerek ne maradjon 

az utczán és ne maradjon elzárva a 

művelődés áldásaitól. 

dék meg lesz mentve attól, hogy nyel- 
vét idegennel cserélje fel. 

És mert a hazai magyarok ráun- 
tak a vallásukra, a miatt, mert nincs 

hazafias érzésüű magyar papról, 

a ki megtartsa őket hitüknek és a ki 

megszerettesse velük anyanyelvüket és 
vallásukat. : 

Ily uton legalább a jövő nemze- 

papjuk a ki szivükhöz szoljon és nyel- 

vükön beszéljen hát gondoskodni kell 

335. szám. 
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jesztik maguk közt a gőr. kath. vallás 

tanait. ; 

A nemzeti nyelv és szellem, az ősök 
traditói a tiszteletes előtt csak a bliktri volt. 

Nem sokat verte a fejét azzal, a mi körü- 

lötte történik. 
Azt gondolta, hogy mikor a nemzet 

éjjét is nappallá téve küzd saját és hazája 
előhaladásán, akkor az ő munkásságára nincs 
szükség. Azt gondolta, hogy mikor az Emke 
hangya szorgalmmal és nagy erőmegfeszités- 

sel igyekezett magyarnak megtartani azt, a 
mi magyar: akkor ő megengedheti magának 
azt a kényelmet, hogy ablakából nézze az 
eloláhosodást. 

8a mig ő igy gondelkodott, azalatt 

terjedt a magyartalanság. Annak a magva 
pedig olyan, mint a virágok himpora, tova- 

terjed a légben és belepi a megtermékenyi- 

sülünk - a belügyminiszteriumban már el- 

nek, oláhul pörlekednek s csak akkor jut 

És minthogy mindezen feladatok 

szorosan összevágnak az Emke nagy 

és nemes hivatásával az Emké-től vár- 

ják az első lépést, s hisszük is, hogy a 
ki a buzai magyarokat sanyaru hely- 

zetükből kimenti - s ez által a ma- 

gyar állameszmének is szoigálatot tesz 
az az - Emke leend. 

Mi egész bizalommal és megnyug- 

vással hivjuk fel ez ügyre az Emke fi- 

gyelmét, s ajánljuk megszivlelésre min- 

den igaz hazafinak azt a czikkelyt, 

mely itt következik: 

A Szolnok-Doboka irja: A békési já- 

rásba kebelezett Buza községben baj van. 

800 magyar lakik a faluban. Édes anya- 

nyelvét felejti, vallását megunta, 144 magyar 

tanköteles gyermek iskola nélkül lézeng. 

A magyar nyelvet csak birják, a hogy 

birják, de sem a családban sem künn nem 

igen beszélik. Ha az utczán kettő megáll, 

oláhul tárgyalnak. Ha a községházához men- 

eszükbe, hogy magyar nyelv is van a vilá- 

gon, ha a körjegyző megszégyeniti. Csak ak- 

kor szólalnak meg zengzetes magyar nyel- 

ven, ha arczukba kergetik a vért. 
Papjuk is volt. Gáspár János tisztele- 

tes ur müködött. Bár ne müködött volna. 

Ha néha prédikált, szószékbe nem illő 

szavakat intézett egyesekhez. Betegeket nem 

látogatott, halottat nem akart a temetőbe 

kikisérni. Ugy-e, hogy szép dolgok? Vajjon 

mivel is foglalkozhatott a tiszteletes ? 

Köteles lett volna tanitani, de nem ta- 

nitott. A tiszteletes érdeme, hogy l144 tan- 

köteles közül egy sines a ki irni, olvasni 

tudna. Mintha nem szép Magyarországon, ha- 

nem a pápuák közt laknának. 

Az isteni tisztelet el van hanyagolva, 

azért több mint 60 család más vallásra akart 

tésre váró kedélyeket. 

szolta sorsát fűnek-fának. Panaszoltak a püs- 

pökhez. Volt is eredménye. Rámértek a tisz- 

teletesre 20 forint birságot s folyt a dolog 

tovább nyugodt egykedvüséggel. 

lással csak ugy lehetne játszani, mint a lyu- 
kas mogyoróval vagy a fületlen gombbokkal. 

teletes. 

dott. Kár, nagy kár, hogy nem tette előbb. 

kántor és harangozó. Az is valami. 

van. Az egyház ő darab takarékpénztári rész- 

vényt kapott ajándékba Bakó Károly buzai 

nagybirtokostól. A részvények elvesztek. Egyet 

megtalálták. Valaki becsapta zálogba a bé- 

kési takarékpénztárba. 

ha minél előbb betöltené a pap és tanitói 

éllást. Arra kérjük, hogy alyan papot küld: 
jön Buzába, a ki nemcsak prédikálni, hanemn 
tanitani is tud. Olyan papot választasson 

meg, a ki lelkesülni tud a magyar eszmé- 

kért. A ki elég erős arra, hogy a magyar 

nyelvet és szokásokat a nép közőtt fentartsa 

szóban, irásban, testben, lélekben. 

intézkedjék sürgősen, hogy a papi állás hamar 

betöltessék és nem egy félév mulva. 

most, a mig nem késő. 

ségeksorsára. 
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arun bég" átka. 
nagyapó, mennyire szeretett ő 

ngatott a térdein ugy csöndes es- 

világa melletti.. Mily szép történeteket 
dott el két haragos daliáról, Szilágyi 

ihálynak most már romokban heverő vá- 

1 a tatároktól feldult Bőnyéről!.. 

Ime, csak egy nehányszor fordult az 

Oh, minő keservesen zokogtam, midőn 

üűörökre bezárult az a beszédes száj, melynek 

minden szavát valódi gyermeki bensőséggel 

hallgattam. Még ma is beboritja szivemet 

a fájdalom, midőn gondolatban vissza-visz- 

srszaszálokoabba a szép multba... 
. . 

* 

Zimankós, hideg este volt. Rémesen si- 

tritott a szél kis kertünk gesztenyefái kö- 

őtt, olykor-olykor meg-meg rezegtetve a 

ház ablakait. Én félve, reszketve huzódtam 

a jó nagyapó térdei közé és ő szeretettel, sze- 

idséggel beszélt hozzám : 

Ne félj kis fiam, nagyapó szeret téged 

és mainden bajtól megvéd. És én ezen barát- 

ságos biztatásra rögtön térdeire kapaszkod- 

tam, kérve, hogy mondjon nékem valami 

mesét. Fejemre tette reszkető jobbját, hosz- 

szasan nézett szemeim közé és aztán lassu, 

nyomatékos hangon mesélni kezdett: 

Akkorácska suhancz voltam, mikor ez 

történt, mint a szomszédék Pistikája... 

Lakott ebben a mi kis falunkban messze föld- 

iy kedves volt ő nékem?! .. Mily 

a nagy boglyas kemencze barátsá- 

idő kereke és ő a porban már porrá lett... 

áttérni. Ma is többen preszkurákkal ter- 
uti 

valószinüleg Harun bégnek neveztek, de 

bég" néven ösmertek. Olyan szép leánya volt, 

I mint egy liliomszál; a szép Terkának ne- 

vezte az egész falu legénysége nyilván vala- 

mi zengzetes turkus névből keresztelvén át. 

Gyönyörü leányzó volt, hozzá hasanlót bajos 

lett volna találni az egész Szilágy mentén. 

S ez a szép Terka szerette a mi 

falunkat, de még jobban szeretett benne 

valláshoz sem, de az apja? - no, 

az bedugta füleit ennek a mi szépen kongó 

harangunknak a szavára és elfordult, ha Jé- 

zust emlegették előtte. - De meg is lakolt 

érte, mert leánya belebolondult a Sándorba, 

a nyalka huszárgyerekbe. Hej! hogy tépte, 

rázta, hosszu, kétágu ősz szakállát, hogy 

verte a mellét az öreg Három bég, mikor 

ezt megtudta... 

Pedig nagyon szerette leányát, intette 

is sokszor: Lányom, lányom, tubafa virága, 

agg korom reménye, ne csufold meg ősz apá- 

dat, ne fordulj el a te népedtől, mert bizony 

megver téged Alláh! 

A szép Terka csak sirt, sirt ilyenkor 

keservesen, de hát nagyon imádta azt a 8án- 

dor fiiut. Nem hallotta apja fenyegetéseit, 

mert szerelme erősebb volt akaratánál és az 

ötödik parancsolatnál. 

A két ifju csak találkozott egymással 

és a vén bég esak dühöngött, fenyegetődzött 

de még mindig kedves volt előtte leánya. .. 

Egyezer valami mende-monda indult 

meg az öreg asszonyok közt: 

- No lám! a szép Terike!.. . No, 

bezzeg, ki hitte volna? ! 

Az apa még erre is eléggé szeliden in- 

tette a leányát: 

Leány, leány, anyád emlékére kérlek: 

ről ide szakadt fanatikus török, a kit ott- gondolj Allábra, a ki egy, nagy, jó, de a ki 

javaslat tervezete 
. . . orzzzeszcpe anosz öntzu 
ua ayán gfürakl sdl aue ász? 

a kit itt az egész vidéken csak ,Három 

hüséget, hogy borultak egymás nyakába ... 

valakit! - Nem volt idegen a magyar 

akaratlanul is arra nézett. Megdöbbent, mert 

Alláb, a kit te megtagadtál! Keményitse 

A búzai magyarok jobb része elpana- 

Mintha a nemzeti eszmékkel és a val- 

Ezelőtt egy pár héttel lemondott a tisz- 

Be jól tette tiszteletes ur, hogy lemon- 

Már most nincs pap, nincs tanitó, de van 

Azt mondják, hogy a kréta körülis baj 

Vajjon ki csaphatta be? 
Szász Domokos püspök ur jól tenné, 

Arra kérjük a mélt. püspők urat, hogy 

Az Emkét is kérjük csináljon valamit 

V. 

Politikai hirek. 
A községek rendezéséről szóló törvény- 

készült s annak megvitatására a miniszter 

nemsokára ankét-tanácskozmányt fog össze- 

hivni. Igy tehát remény van rá, hogy a ja- 

vaslat az egyházpolitikai kérdések lezajlása 

után, a képviselőházban benyujtható lesz. 

A zágrábi érseki szék betöltése ügyé- 
ben Khuen-Héderváry gróf horvát bán a 

királytól nyert legközelebbi kihallgatása al- 

kalmával - mint az ,Agramer Tagblatt" 

értesül - hangsulyozta: hogy a három 

év óta üresen álló zágrábi érseki szék betöl- 

tése már parancsoló szükséggé vált. fel- 

sége kérdezte a bántól, van-e neki jelöltje, 

mire ez oda nyilatkozott, hogy van ,két 

kéözépszerü' s két zágrábi kanonokot neve- 

zett meg, de Posilovicsot nem em- 

litette. Erre ő Felsége állitólag kijelentette, 

hogy ő nem akar középezerüségeket a zág- 
rábi érseki széken s ő maga fog alkalmas 

jelöltről gondoskodni. 

Állami anyakönyvelés. 
Február 15-én kezdi el tárgyalni az 

állami anyakönyvvezetésről szóló. törvényja- 

vaslatot a jogügyi bizottság. 

Erre az intézkedésre azért volt szükség, 

mert ez a törvényjavaslat még azon az ala- 

pon készült, hogy ugy a polgári házasság, 

mint az 1868. LIII. t.-cz. módositása, még a 

jövő feladata lesz. 
Miután azonban most már mind a két 

kérdést a törvényhozás napirendre tüzte ki, 

az anyakönyvvezetésről szóló törvényjavasla- 

tot is át kell alakitani. 
Ez lesz feladata a jogügyi bizottság- 

nak. Kormánykörökben ezt az átalakitási 

munkálatot könnyünek tartják, mert csupán 

az átmeneti intézkedesekről szóló szakaszok 

megváltoztatását tartják szükségesnek. 

Az állami anyakönyvvezetőkre vonat- 

kozó intézkedések változatlanul megmaradnak. 

Ez az intézkedés azonban egy furcsa 

helyzetet teremt meg. 

ezt a törvényjavaslatot már letárgyalta s a 

jelentést Beöthy László akkori előadó a 
háznak bemutatta. Beöthyt azóta Biharme- 
gye főispánjává nevezték ki, s igy a bizott- 
ság más előadót kénytelen választani. 

E szerint a házban oly előadó fogná 
képviselni a javaslatot, a kinek tulajdon- 

képen a jogügyi bizottságban történt átala- 

kitásokról saját bizottsága köréből tudomá- 

sa nincs. 

Politikai párbajok. 
Bndapest febr. 12. 

A képviselőház szombati ülése tartama 

alatt a képviselőház folyósóján lejátszódott 

- mint jó forrásból érte- 

bosszuálló is. És ha én is felemelem apai 
kezeimet, bizony sulyosak lesznek azok!.. 

Lassanként azonban eljött az az idő is, 

mikor a Sándor gyereknek be kellett ruk- 

kolnia a feketesárga zászló alá. Elképzelhet- 

e éz . xe Bál . 

ni, milyen szomoru volt az elválás. Ott a 
Vonczó alatt a füzesben váltották a bucsu- 

csókokat. Hogy fogadtak egymásnak örök 

Velök sirt a falu apraja, nagyja. 
A vén bég még jobban dühöngött, de 

még mindig szerette leányát, noha felfogad- 
ta, hogy többé rá sem néz. 

Azonban hervadt a mező virága; a ka- 
táng is ugy állott már, mint az ujjam. Csa- 

pongó szél kergette a fák sápadt leveleit a 

letarolt mezőkön át, és az utolsó nyájkolomp 

is elhangzott a Gébeeén környékén a pász- 

torfarulya mélabus danájával együtt. 

Ha jól emlékszem, ugy estáre történt 

épen: a vén Harun bég künn állt a háza 

előtti nagy diófa alatt és keletre fordulva, 

csendesen mormogta estéli imáját... Egy- 
szer esak nagyot csattant az utczaajtó és 

leányát látta maga előtt, a kit pedig nem 
akart többé látni. Végig futott szemeivel 

rajta és mondhatatlan harag szállotta meg. 

Oit állt reszkető ajkakkal, ziháló kebellel, 

kezeit a szivére szoritva, szemaeit az égre 
függesztve s aztán borzasztó átokban tört ki: 

Loeány, leány, ugy-e megcsufoltad 
apád agg korát, elfordultál a te hitedtől, 

ugy-e megbeecstelenitéd anyád emlékét?l!... 

Verjen meg hát téged az az erős besszuálló 

meg feletted az eget, hogy legyen olyan, 

mint a vas; tegye a földet lábaid alatt 

olyanná, minő az aczéll... 

A leány lesütött szemekkel összeszo- 

ritett ajkakkal állott apja előtt és nem vé- 

m 
. 

kinos jelenet mely Eötvös Károly és 
t se 

z oeta z .i nezyzezegnen 

A zajongó öreg erre még 
ban dühöngött: 

- Látogasson meg téged Alláh undok 

betegséggel, hogy testedet a fekélyek, mi- 

ként a siri férgek emészszék és vessen meg 

téged az, mint hitvány személyt, a kiért el- 

dobtad magadtól a hetedik ég hurijának 
méz-édes életét!... 

A leány pedig ez utolsó átokra, mint 

sziven lőtt őzike kinosan nyöszörgött, meg- 

remegett egész testében és összerogyott - 

halva... 

A vén ember ott állt mellette, - 

mint egy öldöklő kisértet fehéren: többé 

nem átkozódott már hangosan, de ajkai szün- 

telen mozogtak, bizonyosan valami névtelen 

barzalmasságot susogva. És a mint ott álott, 
mereven bámulva a halottra, csak megdör- 
dült felette az ég és vakitó villámnyelv csa- 

pott le a szinéből kikelt alak elé... Nem 
is látta többé a napot: megvakult. 

* * 

borzasztób- 

Eddig tartott a nagyapó meséje. Remeg- 

tem akkor a félelem miatt, mert gyermek 

voltam, de most előttem áll a dráma teljes 
borzalmában és valahányszor csak megtört 

virágot látok, mindig eszembe jut e mese és 

mindég elgondolom : ime valaki ujra elfeled- 
te, hogy rajta Isten képmása van, hogy ő 
is a teremtés koronája volna. 

A vén Harun bég régen meghalt; nyo- 
moruságos életét jóslással tengette sokáig. 

Azt hitte, hogy leánya mindig melletts van 

és sokszor akart utána nyulni, hogy a kép- 

zelt alakot átölelje, de kezei örökre szivén 
maradtak ugy, mint a hogy ama rettenetes 
átok alkalmával odaszoritotta volt. A legény 
pedig - mint később megtudtam - soha- 
sem jött haza a katonaságból. 

MOLNÁR LÖRINCZ, 

A kőözigazgatási bizottság tudvalevőleg 
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Hellsey János és Melczer Géza orsz. képvise- 
lők és Eötvös Károly képviselő segédei: Hen- 
taller Lajos és Luby Géza orsz. képviselők 
ma délelőtt 10 órakor tartott közös értekez- 
letükön megállapitották a párbaj feltételeit. 
Kaas IÍvor báró segédei kardot ajánlottak, 
melyet azonban Eötvös segédei nem fogad- 
tak el s igy pisztolypárbaj állapittatott meg. 
A feltételek voltak : 

Egyszeri golyóváltás, 15 lépésnyi tá- 
volságról, a lövés vezényszóra. 

A felek segédeikkel együtt délután 1 
órakor hajtattak ki a Ferencz laktanyába, 
hol a nagy lovardában foglaitak egymással 
szemben álást. A pisztolyokat Helley kép- 
viselő töltötte meg, a távolságot Hentaller 
Lajos mérte ki. Kaas orvosa: dr. Koroknay, 
Eötvösé dr. Lisznyay volt. 

A megkisérlett békéltetés meghiusulása 
után adott vezényszóra a felek majdnem egy- 

szerre lőttek azonban egyik lövés sem ta- 
lált. A felek most sem békültek ki. 

1 óra 15 perczkor a társaság elhagyta 
a párbaj szinhelyét. A segédek az ügy elin- 
tézéséről jegyzőkönyvet adtak ki. 

k 

Eötvös Károly még a vasárnap fo- 
lyamán elégtételt kért Hentaller Lajos és 
Luby Géza által Szentiványi Árpádtól és 
Ivánka Oszkártól a „Magyarország" tudósi- 
tásában megemlitett sértő szavakért. 

Szentiványi Árpád azonban leányának 
betegsége következtében tegnap elutazott a 
fővárosból s igy a segédek vele nem tárgyal- 
hattak. Táviratilag azonban értesitették az 
eljárásról, mire zentiványi tudatta, hogy 
még a mai nap folyamán visszatér a fővá- 
rosba. 

Ivánka Oszkár a maga részéről báró 
Atzél Bélát és Elek Gusztávot nevezte meg 
segédekként, kik még a mai nap folyamán 
fognak Eötvös segédeivel tárgyalni. 

Ez ügyek valószinüleg holnap nyernek 
befejezést. 

Egy derék honvéd törzstiszt 
nyugdijazása. 

Brassó, febr. 12. 

Meglepetéssel olvastuk a hivatalos ,Bu- 

dapesti Közlöny".ben, hogy Sassy Frigyes 

ezredes a 24. honvéd gyalogszred parancs- 
noka a megejtett felülvizsgálat alapján, helyi 

szolgálatra való előjegyzés mellett nyugalom- 

ba helyeztetett; ezzel tehát további alkalma- 

zása és előhaladása a csapat szolgálatban 
megszünt. 

Régen elmult azon idő, midőn a kato- 
naság és polgárság közé kinai fal volt huz- 

va, de különösen azon nemzeti intézmény 
ta, melynek neve a gyászos, de dicső napo- 

kat emlékünkbe vissza idézi és ugy országos, 
1. 
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Érvénytelen. 
c. SWERDNÁTÓL. 

Az „Ellenzék" számára fordutotta : 

AMICA. 

XV. 
(Folytatás.) (35) 

- Maga tudja, hogy Latimer kisasszony 
miért ájult el? Gyakran szokott elájulni? - 
Megijedt - vagy mi? 

- Lássa kisasszony, igazán mondom - 
hezdé Mugfordné akadozva, aztán elhallgatott 
lehajolt, hogy az ujságot felvegye a sző- 
nyegről, és azt kisimogatva össze kezdte haj- 
tani - kisasszony, igazán mondhatom, hogy 
Eszter kisasszonyt sohasem láttam elájulni - 
folytatá; de lásse- 

- Ohb, Trixi, vigy el innét - segits 
elmenni! mormogta Eszter bágyadt és alig 
érthető hangon. 

Aztán megmezdult, kissé felemelte a 
fejét és kinyitotta szemeit. 

Tekintetével találkozva Trix megrettent 
az ő fényes szaloni életében soha sem látott 
ily reménytelen ily tragikus fájdalommal telt 
tekintetet. Eszter kinyujtotta a kezét, meg- 
fogta a Mugfordnó erős karját, és annak a 
segitségével lassan a lábaira állott. 

- Oh, Trixi, vigy el innét! - kiáltá 
ismét. 

Kezét a homlokára nyomva állott, tágra 
nyilt szemekkel és üres tekintettel nézett 
maga elibe; és alig látszott tudni, hogy kérő 
szavait ismételte. 

- Elviszlek drágám, elviszlek; rögtön 
megyünk! mondá Trixi gyöngéden. 

Trixi haragudott ezekre az emberekre 
- haragudott a háttérben levő kis örez 
anyókára, a piros arczu, kövér háziasszonyr 

dekezett, nem szólt semmit. 
aki zavarodottságában dadogott és nem nézett 
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alamin t szükebb körben, pl. egy város pol- 
gársága is hazafias érdeklődéssel és figyelem- 
mel kiséri a m. kir. honvédségben előforduló 
mozzanatokat. E miatt nem lehetünk közö- 
nyösök a jelen esetben, midőn épen az ellen- 
kezőre olyan sok okunk van. 

Azt mondják ugyanis, hogy Bassy ez- 
redesnek nyugdijaztatása betegsége miatt kö- 
vetkezett be, a mi a megejtett felülvizsgá- 

lattal is igazolva lenni látszik, de csak 
is látszik ; mert nehezen birjuk elhinni, hogy 
az, a ki olyan katonai magatartással, olyan 
ruganyos léptekkel jár-kel és a polgárság 
között is mindenütt megjelenik, a hol állásá- 
nál fogva, de még inkább megnyerő nép- 
szerű modora miatt mindig rokonszenvvel 
fogadtatik, megérett volna a nyugdijazásra. 

A mi azonban még figyelemre méltóbb, 
mint azt jól tudjuk, a mult évi fáradságos 
őszi gyakorlatok alatt a legjobb egészségnek 
örvendett; a ki végre mint ezred-parancsnok 
sok águ teendőit ugy szólva az utolsó per- 
czig olyan minden irányban kiható gondos- 
kodással, kötelességérzettel, szakértelemmel 
végezte, mint Sassy ezredes; arról nehezen 
birjuk elhinni, hogy betegsége, testi és szel- 
lemi fogyatkozása miatt a fárasztóbb csapat- 
szolgálatra képtelen lenne és csakis a köny- 
nyebb helyi szolgálatra lenne alkalmas. Mi 
ugy tudjuk, hogy Sassy ezredes tisztjeitől 
szigoruan megkövetelte ugyan a pontos szol- 
gálatot de a mellett nemcsak méltányos és 
igazságos volt mindig, hanem ugy a tisztek 
valamint a legénység ügyeit mindenkor tel- 

jes jó indulattal előmozditotta, a hol azt iga- 
zolhatónak találta. 

Épen ezért Sassy ezredes az ő tiszti 
karának őszinte tiszteletét és ragaszkodását 
mindig birta, tisztikara pedig kötelességét 
legpontosabban teljesitette. 

Előbizonysága ennek az, hogy Fori- 
nyák altábornagy mult évben Sepsi Szent- 
Györgyön és más alkalommal is az ezred ki- 
képzése és magatartása felett magas elisme- 
rését nyilvánitotta. 

Valóban nem birjuk ezek után kitalál- 
ni azt az okot, hogy miért kellett Sassy 

honvéd ezredes nyugdijazásának ilyen várat- 
lanul bekővetkezni. Tudjuk azonban azt, hogy 
a közpályán müködők sorsa - minden irott 
törvények, szabályok daczára - mennyire 
függ egy főnök rokon avagy ellenszenvétől. 
Feltünőnek kell jeleznünk azonban azt is, 
hogy a honvédség kisebb állományából olyan 

sok öszetisztet s különösen ezredest nyug- 
tdijaznak, a mi a közös hadserégbeli törzs- 
tisztek nagy állományával arányban épen 

nem áll, a mely feltünő körülmény ugy a 
lapokban, mint egyes orsz. képviselők által 

szóba hozatott, miután az ilyen gyakori 

nyugdijazások által, a honvédség szigoruan 
feltogott érdeke nélkül a nyugdijalapot meg- 

okolás nélkül terhelik. 
Azonban legyen bárminő ok a mi miatt 

Sassy ezredes nyugdijaztatását szükségesnek 
találták, ezen általán kedvelt és népszerü 
honvéd ezredesünk netaláni eltávozása min- 

ket őszinte sajnálattal töltene el, mert mióta 
körünkben tisztelhettük mindig készen állott 
vallás és nemzetiség nélkül minden humanus 
ügyet, özvegyeket és árvákat névtelenül se- 

gályezni, tüz eseteknél legelőbb megjelenni 

és oda rendelt honvédeit a tüz oltására buz- 
áitant Oly tények ezek molyek Sazsy ezre- 
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reá. Mit csinált vagy mit mondott ez a két 
asszony Eszternek? - tünődött magában. 
Begombolta a cousinja kabátját és feltette, 
a kalapját. 

- Édesem már készen vagyunk - 
mondá. Nincs mire várakoznunk. Gyere - a 
kocsi az ajtó előtt áll. 

Cchenvyweth kisasszonynak a vidám és 
természetes modora mindig kedves volt - 
- mindig volt valami kedves mondani va- 
lója, és azt nagyon kedvesen tudta elmon- 
dani; de ma kijött a sodrából és annyira 
bosszankodott, mint még soha egész életé- 
ben, s a lehető leghidegebb és feszesebb „Jó 
napot" kivánással bucsuzott el Mugfordnátőól 
és bosszankodott midőn az ajtóhoz érkezve 
Esezter hirtelen hátra fordult, s a becsületes 
háziasszony nyakát mind a két karjával át- 
ölelte, és megcsókolta. A következő pillanat- 
ban a kocsiban ültek, és Strutt utczából gyor- 
san távoztak 

Eszter egy szót sem szólott; összegör- 
nyedve ült a szegletében, eltakarta arczát s 
koronként hosszasan és halkan nyögött, olyan 
gyenge; érthetetlen nyögdécselés volt az, 
mint egy haldokló gyermeké; kezei ökölre 
voltak szoritva, mint ha a testi fájdalom 
gyötrelemne majdnem elviselhetetlen volna de 
nem zokogott, és egy könny sem jött ki szá- 
razon égő szemeiből. 

A Trixi gyöngéd szivét összeszoritotta 
az az érzés, hogy igy kellett Esztert látni 
és hallani, de éppen e gyöngédségből szár- 
mazó részvét miatt könyörületesen hall- 
gatott. 

Csak midőn a kocsi a jobb utczákba 
tért hajlott előre és probált az eltakart arcz- 
ra nézni. 

- Eszter, nem mondod meg nekem, 
hogy mi bajod? - kérdé Nem sokára ott- 
hon leszünk és ha nem mondod meg nekem, 
nem tudom Bolda néninek megmagyarázni 

és n nem tudom viaszatartani attól, 

desnek humánus és hazafias érzelmeiről a 
legfényesebben tanuskodnak. 

Szeretnők reményleni, hogy Sassy ez- 

redes továbbra is a mi körünkben marad; 
mert benne ritka harmoniaban egyesül mind 
az a mi egy magasb állásu törzetisztben ka- 
tonaságot és polgárságot méltán gerjeszt őszin- 

te tiszteletre és szeretetre. 

És mit mondjak Sassy ezredes általán 
tisztelt nejéről a helybeli prot. jótékonyczélu 
nőegylet fáradhatatlan elnökéről, az ottani 
ev. ref. egyház páratlan nagy és nemeslelkü 
pártfogójáról ? Az ő helye itt valóban betölt- 
hetlen maradna, a szegény iskolás gyerme- 
kek, az örvegyek és árvák fognák csak iga- 
zán megérezni ha elveszitenék... 

Ninesen Brassó városának egyetlen la- 
kósa, a ki Sassy ezredesnek és nejének kö- 
rünkből való távozásását a legmályebben ne 
fájlalná miután mindketten anyira birják itt 
a köztiszteletet, annyira megnyerték a kö- 
zönség szeretetét a mint azt városunkban 
ezelőtt egy honvéd törzstisztnek sem sikerült 
kivivni. 

A kió a föld, azó az ország. 
- Ajánlva az E M. K. E. figyelmébe, - 

A leghelyrevalóbb, legszebb és legegész- 

ségesebb politika az a politika, a mikor va- 

lamely idegen elemek által szorongatott nem- 

zet azon igyekszik, hogy ne engedje földjeit 
idegen kézre kerülni. Ezt a politikát megérti 
ur és paraszt, ezzel egyetért kormánypárti és 

ellenzéki ember egyaránt. Ez nemzeti és egy- 

uttal társadalmi politika is. 
A napokban olvastam, hogy erdélyi ré- 

szünkben egy tekintélyes birtok jutott ismét 

oláh kézre. Ezt hibáztatja az országban min- 
denki s nem is lehet csodálkozni rajta. 

Most megint olvastam az ,Ellenzék" 

hirdetési rovatában, hogy a Mezőségen három, 

részben oláhok által lakott és körülvett köz- 

ségekben u. m. Maros-Ludason, Maros-Bogá- 
ton, Szent-Jakab község határán, több százra 
menő hold magyar birtokot kótyavetyélnek 

szabad kézből ismét. 

Mindenkit aggodalom fog el: nem jut- 

nak-e ezek a birtokok is oláh kézre ? 

Az embert nem azért fogja el az ag- 
godalom, mintha irigyelné más nyelven be- 

szélő felebarátjától a vagyont. Ez már kóros 
sopánkodás volna. Hanem aggódik minden 
józanon gondolkozó a miatt, hogy mi lesz, ha 
a magyarságot elődei által vérrel szerezett és 

ezeréven át örzött területén itt is, ott is ösz- 

szébb szoritják? . . Mert ezt az összeszori- 
tást nem kell ám ugy venni, hogy jó embe- 

rek „kis helyen is elférnek." A jó embere- 

ket tudvalevőleg igen sokszor kiforgatják 

mindenükből lelketlen s a maguk érdekét 
hajhászó hitet és becsületet nem ismerő uzso- 

rások. 

Nem a politka, hanem a józan ész 

szempontjából káros az, ha a békés becsüle- 
tes és munkás magyar elem az erdélyi ré- 

szekben össze- és kiszorittatik s helyükön 

más elemek foglalnak tért. 

Ha az oláhok egészséges és józan po- 

litikát üznének, a mely forrását a munkában, 

hazaszeretetben, józan és egészséges gondol- 

kozásban leli, kevés 3 dolga lenne a Akormánynak, 

hogy té- 
gedet a kérdezősködéseitő) megtiméljelek, Esz- 
ter nem mondod meg? 

- Nem tudom - 
Ez a rekedtes, töredezett nyers hang 

nem nem tudom! 

-- éppen ugy nem volt az Eszter ren- 
des hangja, valamint az a szomoru fehér 
dult arcz, melyet Trixire emelt, nem volt az 
Eszter arcza. 

- Nem, nem tudom - nem tudom! 
- folytatá. Trixi, vége van - vége! Többé 
semmi sem fog engem bántani. Gondold el! 
Én oly fiatal vagyok csak husz éves és még 
is bár mily hoaszu élet legyen előttem, soha 
sem fogok többé busulni! Ezen örülnöm kel- 
lene, de én együgyü vagyok - és még most 
nem tudok örülni. De a Latimer ezredes leá- 
nyának, Landsladron örökössének nincs joga 
busulni - nem de? 

Vad, bosszus és csengő nevetésben tört 
ki - és ez a nevetés nyögés szerü kiáltás- 
ban halt el, amint egész testének a rázko- 
dásával vissza dölt a szsgletébe és ismét né- 
ma lett és mozdulatlan. Szerencse, hogy oly 
közel voltak a lakásukhoz, mert a szegény 
kis Trixi, aki rendes körülmények kőzött erős 
volt, rémületében elveszitette volna az eszét. 
Egész életében soha sem érzett olyan köny- 
nyebbülést, mint midőn a bérkocsi végre 
megállott. 

Eszter rögtön leszállott, a lépcsőkön az 
előcsarnokba ment, és onnét egyenesen fel a 
saját szobájába. Trixi gyorsan követte a nya- 
kánál levő kapocscsal találta bajlodni egye- 
nesen állott és üres tekintettel bámult maga 
elibe. Trixi odament hozzá és gyöngéden vet- 
keztetni kezdte, levette a kabátját, kalapját, 
keztyüit, és gépiesen tartotta. Aztán hirte- 
len megragadta a Trixi kezeit, és oly erősen 
szoritotta, hogy a leány szinte feljajdult fáj- 
dalmában. 

- Trixi - mondá - ne engedd őket 
hozzám jönnni - egyedül akarok maradni! 

kereskedelmi 
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közigazgatási és egyéb hatóságoknak, vala- 
mint a biróságoknak is. Nem kellene beteges 
álmaik idétlen és vétkes szüleményei miatt 

untalan tárgyalni csendőrséget és katonasá- 

got mozgósitani s az állam adózó polgáraira 
ezek által ujabb és ujabb terheket rakni. 

Oláhok által lakta vidéken sokat tar- 
tózkodtam. Sok 

munkás tagját ismertem és becsültem ennek 
a népnek. Fájdalom azonban, nagyon sok 
kapa-kasza kerülő van közöttük, a kiknek 

a dologtalanságtól a kedélyük elbetegesedett 
s a kiknek e betegségükben bolond álmaik 

támadnak, a mikkel a babonára, képtelenségek- 
re hajló egyszerüű atyafiak fejeit elkábitják s 
ábrándozásra birják. Tudvalevő dolog, hogy 
a dologtalanság szülő oka a bünnnek. Azért 
tömlöczeink mindig annyira zsufolva oláhok- 
kal. Pedig többnyire csak a kisebbek ke- 

rülnek oda, a nagyobbak legtöbbször elég 
óvatosak kikerülni az igazságszolgáltatás 
kezét. 

Nézzük meg, az erőteljes munkabiró 
oláh, hogy idegenkedik munkától. A közelé- 
ben levő legjövődelmezőbb s kevés ér- 
telmi erőt igénylő erdei munkától is csende- 

sen félre vonnl s engedi, hogy idegenből be- 
özönlő rusznyákok, olaszok rakják zsebre a 
tisztességes munkabért. Ő e helyett hever, 
ábrándozik, s hogy máléra, pálinkára valója 
legyen, - lop. 

Ilyen elemeknek mind addig, a mig a 

vezetők eszükre nem térnek s a mig őket 

munkára, becsületességre nem szoktatják, a 

mig értelmüket annyira nem művelik, hogy 
hiu ábrándoknak ne adjanak hitelt a terjesz- 
kedését a béke és a jólét szempontjából, az 
állami rend és nyugalom tekintetéből meg- 
kellene akadályozni. 

Közművelődési tekintetből hasonlókép 
nagyon lényeges, hogy a dologtalan, műve- 
letlen és félre vezetett emberek között azok 
az elemek foglaljanak tért, a kik őket jó pél- 
dával nemes befolyással felvilágositani jó 
erkölesökre szorgalomra és józan gondolko- 

zásra szoktatni kéj esek. Állami társadalmi, 
kulturális és közvagyonosodási okok egy- 

aránt szóllnak e mellett. 

Mik az ehhez vezető utak és módok, 

arról beszélni és irni gyakorlati szemponto- 

kat megjelölve, megprobáljuk jövőre. 
K-ó I-n: 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvárt, februr 12. 

- Az E. K. E. választmányi 
ülése. Az E. K. E. első választmányi ülését 

az uj egyesületi évben tegnapelőtt d. u. 3 
órakor tartotta meg a városházán. A választ- 
mányi tagok rendkivül nagy számban jelen- 

tek meg. Az ülésen elnökölt Bethlen Bálint 

gróf. Előadott Radnóti Dezső. Jegyzett Vá- 

radi Aurél. A jegyzőkönyv hitelesitése után 

a napirend előtt titkár terjesztette elő az 
ülés alatt érkezett amaz örvendetes birt, mit 

Baróthi Jenő alelnök az nap kapott, hogy a 
miniszter az egyesületnek ez 

évre megadta a portómentességet. A választ- 

mány éljenzésekkel fogadta az örömhirt és a 
miniszternek az engedélyt feliratban fogja 

megköszönni. Ezután következett a napirend, 

melynek elkő térgyaként a főtitkár ndta elő 

i Ha ide jonnek ha kérdezősködésükkel gyö- 
törnek - megörülök - egészen megörülök! 
Mond azt - Bolda néninek - hogy beteg 
vagyok - vagy mondj - bármit, de Trixi 
ne engedd ide jönni, legalább ma, tartsd tá- 

vol őt tőlem ! 

- Igen, igen drágám, légy nyugodt 
senki sem fog háboritani. Trixi sokkal mé- 
lyebb részvéttel volt iránta, mint hogy kér- 
déseivel terhelni akarta volna, - tehát el- 
kerülhetetlen csudálkozását és kiváncsiságát 
hősiesen elnyomta. 

- Ne féli, senkit sem fogok ide eresz- 
teni; Bolda néninek azt fogom mondani, hogy 
erős főfájásod van és ma este nem jössz le 
többé. - Ne félj, nem fog háboritani, zárd 
be az ajtód ha ugy tetszik. - És most már 
én is itt hagylak. 

Válasz helyett Eszter csak a kezével 
intett, de Trixi megértette és elfordult. A 
mint az ajtót maga után betette, szánalom- 
mal nézett vissza és látta, hogy cousinja arcz- 
czal lefele az ágyra vetette magát, és ismét 
azt a mély félig elfojtott nyögést hallotta, 
mely olyan volt mint egy megtört sziv jaj- 
gatása. 

— 

XVI. 

tiszteletreméltó józan és 

dik a járó kelők arozába s 

a lefolyt hóról jelentését. A jelentésből ki- 
tünik, hogy a hazai pénzintézetekhez kérés 
küldetett szét pénzadományokért, két helyről 
már jött adomány, a tordai takarékpénztár- 
tól, mely 5 frtot és a dévai előlegezési szö- 
vetkezettől, mely 30 frtot küldött. Az ol- 
vasó körökhöz küldött felbivásra a zalatnai 
kaszinó alapitó tagnak, a salgótarjáni aczél- 
gyári és a talpasi kaszinó rendes tagnak lép- 
tek be. A városokhoz intézett kérésre Gyula- 
fehérvár város 30 frtot küldött. Uj alapitók 
lettek : Strausz Antal nagykereskedó Buda- 
pestről 50 frttal, Anjeszky Aladár dr., Kéz- 
márszky Tivadar dr. orvosok Budapestről, 
Simonsich Géza közjegyző Nagy-Szent-Mik- 
lósról, Lengyel Lajos Erzsébetvárosról 30- 
30 ífrttal. A közös hadsereg tagjai köréből 
Kukuty Konstantin százados és Leravica An- 
ton hadnagy léptek be rendes tagnak. A je- 
lentést a választmány tudásul vette. Merza 
Gyula pénztáros jelentése a pénztár állásáról 
is kedvezően fogadtatott. Január hóban ala- 
pitványban bevétetett 90 frt, rendes tagsági 
dijban 120 frt, osztálypótlékban 27 frt, adós- 
ságban 47 frt etb. Összes bevétel tehát 302 
frt volt. 

- Emke választmányi ülés. 
Az Emke igazgató választmánya tegnap dél- 
után tartotta a városház közgyülési termé- 
ban rendes havi ülését. Az ülés melyet 
Bethlen Gábor gr. elnök vezetett igen népes 
volt. Tárgyalás alá vették a kolozsvári pénz- 
intézetek ügyét, melynek elintézése után 
az ülések tárgysorozatának közlése került 
sorra. Az ülés szótöbbséggel kimondotta, 
hogy a választmányi ülések tárgy soroza- 
tai a lapokban ne tétessenek közzé, hanem 
csak a fontosabb tárgyak jelöltessenek meg 
a tagok tájékoztatása szempontjából. A pénz- 
tári jelentésnél Haller Károly a 
jövedelem nagyobb részének tőkésitése el- 
len szólal fel. Kivánja, hogy a tökési- 
tésre czélzott 50 ezer frt fordittassék kultu- 
rális czélokra. Elnök azt kivihetőnek nem 
tartja. Kéri az inditványt irásban beadni. 
Sándor főtitkár kijelenti, hogy a tőkésités 

közgyülési határozaton alapszik a voltakép 
4000 frt az, a mely a jövedelemből tőkésit- 
tetik. Sándor József közp. főtitkár a közm! 
egyesületek értekezletének eredményeit közli 

a választmánynyal. Tudomásul vették. Az- 

után előterjesztette a választmány folyó 

ügyeit, melyeknek letárgyalása után indit- 

ványa senkinek sem lévén, este fél 6 órakor 
a gyülés eloszlott. 

- Márczius 15. ésa kolozsvári 

egyetemi ifjuság. A kolozsvári tudomány- 

egyetem polgársága holnap (szerdán) délután 

6 órakor a jogi kar I. termében márczius 

15. megünneplése tárgyában közgyü- 
lést tart. Erre az egyetemi ifjuságot tiszte- 
lettel meghivjuk. Herepei Iván, a Magyar 

Diák szövetség kolozsvári e. bizotts. elnöke. 
Grátz Gusztáv, jegyző. 

- Idóőjárás. Megváltozott az idők 

járása felettünk. Más években ilyenkor csi- 
korgó hidegben nyargaltak a szánok és ked- 

vükre iringáltak a jég sima tükrén a kor- 

csolyázók. Ma, se hideg se meleg nincsen. A 

téli kabát meleg a tavaszi felőöltő pedig hi- 

deg. Egyik nap átkozott erős, meleg szél fú, 
a mely rozoga épületeket bont és kalapot 

emel el, a másik nap már csuf eső verő- 

feneketien sár 

elő- miaket! A legkönnyelmübb modorában 
mondva ezt, a Floydné kalapját a kezébe 
vette s az ujjaival annak a finom esipkéit és 
szalagcsokrait kezdte kiegyengetni. 

,Milyen utálatos borult idő volt ma 
délután ! 

Attól tartok, hogy egy tisztességes szép 
napunk sem lesz többél - Néni, hogy mu- 
latott? - volt Hartleyéknél ? 

- Bolda, szabad kérdeznem, hogy hol 
voltál ? 

Floydné magas volt és méltósággal né- 
zett le az unoka huga kis alakjára. - Mi- 
dőn a szükség kivánta, ő bámulatos hatással 
tudott méltóságteljes módort felvenni; de 
Trixit megfélemliteni olyan feladat volt, a 
mit még soha sem tudott sikerrel véghez 
vinni. 

- Butlertől azt hallottam - folytatá 
- hogy te bérkocsit hozattál és hogy te és 
Eszter ezelőtt szinte három órával mentetek 
el hazulról. Igaz ez ? 

- Igaz néni, tökéletesen igaz! 
Trixi egy különösen bonyolodott csok- 

rot huzgált ki az ujjaival, s a fejét féloldalt 
tartotta, hogy müködésének az eredményét 
lássa. 

- Hol voltál? - kérdé Floydné fa- 
gyosan. 

Eszternek és Trixinek nem 
Floydné előtt haza menni, mert a szomszédos 
öltöző szobában tisztán lehetett a Floydné 
hangját hallani. Néha legokosabb eljárás volt 
a bikát egyenesen a szarvainál fogva meg- 
fogni, gondolá Trixi és a mostani esetben 
kétségtelenül ezt kellett tenni. Bolda nénit 
bárminő áron meg kellett akadályozni abban, 
hogy az Eszter szobájába menjen. - Tehát 
kopogtatott a nénje öltöző szobája ajtaján és 
belépett. 

- Ugy, tehát Bolda néni jött előbb 
haza ? 

Mondtam Eszternek, hogy/ maga meg- 

sikerült - A - lássuk csak - hogy is hiv- 
ják azt a borzasztó helyet? - oh, tudom 
már - Strutt utczában ! 

- Egy bérkocsiban mentetek oda ? 
- Csak nem teszi fel rólunk Bolda 

néni, hogy gyalog mentünk oda. 

Floydné soha sem jött ki a türelméből 
és nem pirongotozott, ha elkerülhette, tehát 
most is csak elhallgatott, hogy e furfangos 
kérdés után az erejét gyüjtse. 

- Miért mentetek oda? Eszter kiván- 
ta, hogy menjetek ? 

- Természetes, hogy ől! - Én nem 
óhajtottam oda menni! 

korich gyula s. k. titkár. 

teszi kiállhatatlanná az utczákon a jár ást- 
kelést. Vasárnap érkezett Kolozsvárra a nyu- 
gati tengerekről indult nedves erős és esőt 
hozó szél. Tegnap enyhe, meleg napsugár 
volt ma már esős unalmas az idő. Félni le- 
bet, hogy a bideg a tavaszi hónapokban fog ja 
kitombolni télen visszafojtott erejét. 

- Több világosságot kérnek Ko- 
lozsvárt a kismester-utczai lakósok az u. n. 
Frőhlich sikátorba. E sikátorban az olán 
templomig van két lámpa. E két lámpa rosz- 
szul van elhelyezve, mert épen ott nem vi- 
lágit, a hol kellene, a boltozatos, sötét, alag- 
utszerű sikátorban. Egyrészt azért nem vilá- 
githat, mert mindkettő távol van a sikátor 
boltozatos piacz felőli részétől, másrészt pe- 
dig főleg nem világit azért, mert nem szok- 
ták meggyujtani havonkint csupán kétszer 
utolsó negyed és ujhold két napján. A ha- 
tóság figyelmét felhivjuk, gyujtassa fel, te- 
kintet nélkül a kalendáriumi holdfogyatkozá- 
sokra, minden este ezeket a lámpákat. 

- Szimnház. Tegnap a Grenet Don. 
court ésGsorge Bertal iró-czég egy a párisi 
tized rangu szinházak számára irt és onnan ide 
tévedt bohózata került bemutatóra Állat 
szeliditőnőnő' czim alatt. Az egészda- 
rabban semmi sincs olyan, a mi helyet kér- 
hetne magának az irodalomban, hanem van 
benne igen sok czirkusz productió, a miből 
önként következik, hogy ellehet rajta egy 
este mulatni. Másodszor már igen unalmas 
volna végig nézni a komikusan erőltetett hely- 
zeteket. Mert tulajdonképpen csak az elsőő 
felvonásban van meg az emberi gyön- 
geségek fonáksága mig a más két fel- 
vonásban a fonevadakkal történő összeüt.- 
közések és tévedések szolgáltatják az irói 
leleményességhez az anyagot. És hogy el- 
higyjük, illetőleg valószinünek tartsuk azo- 
kat a szinpadi mutatványokat, a mik ott 
végbe mennek, ahoz jó adag képzelődés és 
gyermeki ártatlan naivitás szükségeltetik. Az 
előadást telt ház nézte végig s még mula- 
tott is a közönség a franczia cség gyártmá- 
nyának kalandos ötletei felett. 

- A kolozsvári dalkör febr. 
4-iki balestélyén felülfizettek: Hegedüs Sándor 
10 frt, Biró Béla 5 frt, Dillmann v. Dilmont 
4 frt, dr. Wettenstein 4 frt, Gáll István 3 frt, 
Hild Gyula 2 frt, Fischer Antalné 2 frt, Al- 
bach Géza 1 frt, Hevesi József 1 frt, Flóra 
Gyula 1 írt. Molnár József 1 frt, Abt Antal dr. 
1 frt, ifj. Gunesch Károly 9 frt, N. N. 50 kr. 
Züllich István 8 frt. Fogadják a felülfizetők az 
egylet hálás köszönetet. Kolozsvárt, 1894. febr. 
9. Korb János pénztáros. 

- Byeciklisták mulatsága. A 
kolozsvári kerékpáros egylet f. hó 25-én esti 
8 órakor a köz onti szálloda I. em. külön 
termében az állandó versenypálya épitési alap 
javára humoros hangversenynyel egybekötött 
tánczestély rendez, melyre a meghivók egy-két 
nap alatt szétküldetnek. 

- Meghivó. A „kolozsvári kerékpá- 
ros egylet" f. é. február hó 25-én d. e. 11 
órakor a városház közgyülési termében évi 
rendes közgyüűlését a következő 
tárgysorozat mellett tartja meg: 1., számadás 
a mult évről, 2, a kiküldött felülvizsgálók 
jelentése, 3., uj számvizsgálók megválasztása, 
4, a jövő évi költségvetés megállapitása, 5., 
az uj választmány megválasztása, 6., a szak 
közlönyül és hirdetési közegül szolgáló la- 
pok megválasztása, 7., a választmány határo- 
zatai elleni fellebbezések feletti döntés, 8, 
orvos és ügyész megválasztása, 9., Inditvá- 
nyok. Dr. Haller Károly s. k. elnök, dr. Lacs 

Nénémnek tökéletesen igaza volt, mi- 
dőn azt mondta, hogy szegény Eszternek 
borzasztó lehetett ott élni - csakugyan utá- 
latos egy hely - mondá Trixi ártatlan 
őszinteséggel emelve fel szemeit a kalapról 
Én nem tudom elképzelni, hogy 
azt kiállani! 

- Eszter kért rá, hogy me 
- kérdé Floydné fagyosan, a l4 
nyének ezt a kifejezését figyelen 
méltatva. 

- Természetesen ! 
- És a helyett, hogy eg 

ey tetére a kivánságát! kiáltá Flo 
méltóságában hirtelenséggel a zsémbe 
visszaesve, a mint a köpenyegjét elebte 
az öltöző tüköre elibe leült. 

- Valóban Trixi, te borzasztó szele- 
burdi vagy ! - Nagyon jól tudod, hogy az 
a kivánságom és az ezredes kivánsága is az 
lesz szintén, hogy Eszter minden összekötte- 
tését szakitsa félbe a multjával és azokkal a 
helyekkel és emberekkel, melyek azzal ösz- 
szeköttetésben vannak. 

Feltétlénül szükséges, hogy ez meg- 
történjék és ezt neked éppen oly világosan 
be kell látni, a hogy én teszem. És ezért 
esodálkozom, hogy te biztattal ! Majd nem 
azt gondolná az ember, hogy gyönyörüséged 
telik benne engem boszantani. 

- Bolda néni, én teljességgel nem lá- 
tom be, hogy maga engem miért hibáztat 
- mondá Trixi nyugodtan. Én azt gondol- 
tam, hogy jobban fogja szeretni, hogy Esz- 
terrel elmentem, mintha egyedül eresztettem 
volna el; és miután ő feltette magában, 
hogy elmegy, én azt gondolom, hogy a né- 
ném maga sem tudta volna reá beszélni, 
hogy maradjon itthon. 

(Folyt. köv.) 
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Pécskay Lajos fiatal zeneművész, 

i még csak 14 éves, holnap tartja
 meg a 

ozsvári nemzeti szinházban hangver
senyét. 

cskay Lajos egy kivállóan értelmes arezu 

- mondhatni szép gyerek, - a ki- 

már külső megjelenése is - igen jó 

ést kelt. Hegedü-játéka mint mondják ko-
 

t valóban meghaladó fejlettségről ta nusko- 

t. A fiatal gyerek művész hegedüjáték
ában 

Inap bizonyára szépközönség fog gyönyör-
 

ödni. 
- Tegnap barátságos társas estély 

lt Barótny Jenő posta és távirda igaz- 

ató vendégszerető házánál, az estélyen
 me- 

lyen igen vidám hangalat nralkodott, több 

lókelő kolozsvári család vett részt. A többek 

tt ott voltak: Óvári Iluska, Mihály Ma- 

ska, Benel Paulin, Baróthy Margit, gr. 

len Jézsef, Zeyk Géza, Cziffrák huszár 

Mnagy, Horváth Károly és mások. A mu- 

íg este 8 órakor kezdődött és a reggeli 

ig tartott. A fiatalság a vaesora után 

lánczra kerekedett s vidáman járta a mula
t- 

végeig. 

ld. Knamer lózssfnek, Egy egészen uj, a 

obb tüzifa coax, porosz kő és faszén raktár 

ü hirdetésébe lapunk tegnapi számába n
yomdai té- 

ésből került az, hogy 100 kiló vágott fa 1 frt 20 

ir, mert tényleg 1 frt. : 

-Állatvédők gyülése. A kolozs- 

vári állatvédő egylet Szombaton d. u. köz- 

gyülést tartott, melyet Széchy-Lorenz Jó- 

efn urnő érdekes és élénk tetszéssel foga- 

beszéddel nyitott meg. Ép oly elismerő 

és nyilatkozatokat provokált De Gerandó 

tonina urhölgy tiskári jelentése. Az egye- 

et tisztikara következőleg alakult: Elnök : 

Széchy Károlyné, Lorenz Jósephine. Al- 

nökök: Koltói gróf Teleki Lászlóné, Butyka 

Vilma, dr. Apáthy István egyetemi tanár. 

zgató-titkár: De Gerandó Ántonina. Se- 

itkárok: Puskás Erica, Biela Mariska. 

gyész Benel Ferenez ügyvéd. Pénztárnok: 

Id. Virányi István. 

Alapitvány a szegény hon-
 

védeknek. Még 1867-ben Atzél Péter, 

Arad város akkori polgármestere az öreg 

as honvédek segélyezésére 1800 forintott 

üjtött, a melyet a gyüjtő pénztárosa ke- 

zelt. A gyüjtésről azután megfeledkeztek
 s a 

énztáros csak most tudatta Salacz polgár- 

ssterrel, hogy az 1800 forint huszonhét év 

tt 7618 forint 58 krajczárra szaporodott. 

felseaporodott tőkét a város átveszi s ab- 

l részint a rokkant honvédeket gyámolitja 

szint pedig az Ereklye-Muzeumot segélye- 

Érdekes megemlitenünk, hogy ez alapit- 

pvány létezéséről a m. é. kora tavaszán, a ko
- 

llozsvári orsz. ereklye muzeumnak hirt a
dtak 

A muzeum őre az értesitést az érdekeltek 

mnempontjából az „Ellenzék"-ben kö- 

e s innen tudták meg az érdekeltek e te- 

élyes tőke létezését. 

- Joegtudományi felolvasás. 

r. Kis Mór egyetemi tanár e hó 16-ikára 

rvezett előadását elhalasztotta. Helyette feb-
 

ruár 22.án dr. Deák Albert ügyvéd fog fel- 

Ívasást tartani a Plósz-féle perrendtartási 

vaslatról. 
Eljegyzés Pilczer Ármin m. á. v. 

ész-mérnök e hó 11-én jegyezte el özv. 

en S-né urnő Izabella leányát Puszta-
Ko- 

csiban. 

- Lóvásárok. Az 1894. évi tavaszi 

atonai lóvásárok az erdélyi részekben a kö- 

etkező napokon fognak megtartatni: Deés 

árczius 9. Gyéres márczias 11. Maros-Vá- 

sárhely márczius 18. Kőhalom márczius 15. 

Sepsi-özt-György márczius 17. Brassó már- 

czius 19. Nagy-Szeben márczius 21. 

teritis" rohámosan lépett fel. Szombaton egy 

5 éves fiut temettek, ma ugyan azon ház- 

ól egy 17 éves oláh leány haldoklik. Több 

haláleset volt már. S ugy látszik, sok lesz 

az áldozat! E betegség tán rég lappang? - 

Az éjjeli lopások, betörések nagyon terjedő- 

vannak. A mióta fizetéses éjjeli őrök 

vannak, az efféle esetek szaporodnak. A va- 

gyon biztonság gyenge lábon áll. 

- Emléklapok a Wesselényi 

szobor-alap javára. Ilyen czim alatt 

Zilahon a febr. 1-5 napjein rendezett jó- 

tékonyczélu bazár alkalmából Boér Miklós, 

apunknak is kiváló munkatársa és Oláh 

László egy diszes albumot adtak ki. Az al- 

um tiszta jövedelmét a Zilahon felállitandó 

Wesselényi-szobor javára forditják. S hogy 

esz a mit odaforditani, jó elere kezeskedik 

róla a kiadott ,Emléklapok" czimü al- 

bum, mely ugy diszes külső kiállitásánál, mint 

szinvonalon álló irodalmi becsénél 

fogva, bármely előkelő salon asztalán mél- 

tán helyet foglalhat. Az albumba irtak, hogy 

csak egy pár nevet emlitsünk fel: Gyar- 

mathy Zsigáné, dr. Vajda Emil, dr. gr. 

Almási Imre, Neményi Ambrus, Hin- 

iy Árpád, Marczali Henrik, Szaecs- 

vainé Boér Emma, Hegedüs 6ándor, 

Madarász József, dár. Lázár Gyula, gr. 

Teleki Géza, Szili Kálmán, Gyulai 

Pál stb. stb. mind olyan előkelő irodalmi 

zinvonalon álló nevek, a kiktől a közönség 

mindig szivesen olvas. A diszes album ára 

oly csekélyre van szabva, mind össze egy 

példány 1 frt, hogy a legszerényebb viszo- 

nyok közt élő ember is megszerezheti ma- 

gának. Az ,Emlé klapok'-ból az Ellen- 

zék" egyik közelebbi számában mutatvány 

közlünk. 
- Sxinészet Sz.-Udvarhelyt. 

Mint lapunknak irják Fekete Miksa szintár- 

sulata Sz.- Udvarhelyt a, közönség méltányos 

kolozsvári nemzeti szinház ünnepelt művész- 

- Mező Nagy-Csánban a ,diff- 

A törekvő társulatnak különösen drámai elő- 
adásokra jó személyzete van. Az eddig szin- 
rehozott darabok közül a legnagyobb hatást 
Karczag Vilmos ,Lemondás"-ával érték el, 
a melyet meg is ismételtettek. Február 10-én 
Jókai ünneplésére a ,Gazdag szegények"-et 
játszták zsufolt báz mellett. A tagok közül 
kiválnak: Ujvári Teréz, a ki egy személyben 
drámai és énekes primadonna, Demjénné, 
Feketéné, Hegyei Ilon, Szabadhegyi, Toldi, 
Pelsőezi, Fekete és Gyulafi. Februar 18-tól 
kezdődőleg az igazgató nehány vendégjá- 
tékra megnyerte K. Gerő Lina urnőt, a 

nőjét. Az előleges jelentés szerint a bájos 
naiva Csiki „Örök törvény"-ében lép fel elő- 
ször. Természetes, hogy a kiváló vendég fel- 
léptei iránt nagy az érdeklődés s kellemes 
óvácziókban fogják részesiteni. A tátsulat 
pár hétig még Sz.-Udvarhelyt marad. 

- A felekezeti és nemzetiségi 
izgatásokra való tekintettel igen figye- 

lemreméltó elvi jelentőségü határozatot ho- 
zott közelebb a kir. kuria. Egy görög-keleti 
lelkész a templomban szenvedélyes kifakadá- 

sokkal izgatván a népet a község vezetői el- 

len, a főszolgabiró a község közbékéjére és 
nyugalmára való tekintettel csendőrök által 

a járásbirósághoz kisértette őt be. Ennek 

folytán hivatalos hatalommal való visszaélés 

és személyes szabadság megsértése czimén 

bünvádi eljárást inditottak a főszolgabiró él- 
len. A törvényszék megszüntette a bünvádi 

eljárást, kijelentvén, hogy a főszolgabiró 
csak kötelességét teljesitette ; ellenben a nagy- 

váradi királyi tábla a büntető törvénykönyv 

198-ik §-ába ütköző vétség alapos jelenségeit 

látván fenforogni, elrendelte a vád alá he- 

lyezést. A kir. kuria további felebbvitel foly- 

tán az elző biróság határozatát hagyta hely- 

ben, kijelentvén, hogy főszolgabiró eljárására, 

figyelemmel az illető vidéken előfordult ve- 

szélyes és nagymérvü izgatásokra, elegendő 

alap volt s hogy a szószékről izgató papnak 

a letartóztatása ily körülmények közt nem 

tekinthető olyannak, hogy akár a hivatalos 

hatalommal való visszaélést, akár a szemé- 

lyes szabadság megsértésének vétségét álla- 

pitaná meg. ; 
- Asszonyháberu. Duna-Szekcsőn, 

mint lapunknak jelentik, a Várhegyen két 

fiatal menyecske a férjeik miatt összeperle- 

kedett. A napokig tartó pletykából később 

komoly harag lett köztük, ugyannyira, hogy 

midőn az egyik menyecske a hegyen lévő 

pinczéjébe akart menni, a másik megleste s 

mikor a közelébe ért, hátulról megfogta, a 

földre rántotta és véresre karmolta az arczát. 

- Persze, a másik menyecske sem ma- 

radt adósa és a mennyire tőlle telhetett, 

- viszonozta a támadást. - Ekkor a üt- 

közetet kezdő menyecske póznát fogott s az- 

zal akarta ellenfelét elverni, de ebben már 

meggátolta egy épp arra menő szabó. A tá- 

madó amazont egy rendőr a községházára 
kisérte, a honnan, miután a biró előtt ki- 

egyezni nem tudtak, orvoshoz mentek visum 

repertumért, innen pedig rögtön Mohácsra a 

járásbirósághoz. 
- Amerikai pénmz Magyaror- 

szágom. Minden évben nagy összegre rug 

az a pénz, a mit az Amerikába kivándorolt 

lakósság hazaküld uj hazájából az itt maradt 

családok számára. Most Mezőlaborczról küld- 

tek be nekünk erről egy érdekes statisztikát. 

A mezőlaborczi postahivatalhoz 1893-ban 

209 pénzeslevélben 24.18 frt 47 kr. és 227 

postautalyányon 18.065 frt. 91 kr., tehát ösz- 

szesen 37.174 frt 38 kr., 1892-ben összesen 

31.30 frt 54 kr. érkezett Amerikából és igy 

1893-ban 5.484 frt 84 krral érkezett több 
mint 1892.ben. Sajna, a honi pénznek ily 

okból való szaporodása csöppent sem vigasz- 

taló nemzetgazdasági szempontból. 
- Gázrobbamnás. Párisból sürgöny- 

zik, hogy a Rue Reuilly-ben, a Vilmorin és 

Andriene magkereskedő czégnél ma délelőtt 
gázrobbanás volt, mely alkalommal egy tü- 

zoltóőrmester meghalt és 9 tüzoltó, köztük 

2 sulyosan megsebesült. - Bochumból sür- 

gönyzik, hogy az ottani aczélgyárban tegnap 

délelőtt az aczélolvasztókhoz vezető gázcsa 

tornában erős robbanás történt. Egy felügye- 
lő munkás maghalt. Az illető mühelyben 

okozott több napi üzemzavaron kivül nincs 
jelentékenyebb anyagi kár. 

- Szerenesétlemül járt her- 

ezegmő. Mint Londonból távirják, Batten- 
berg Henrik herczeg hét éves leánya szom- 
baton délután, Osborneban sétalovagláskor 
leesett a lóról. A herczegnő gyalog tért ugyan 

vissza a kastélyba, de azután eszméletét vesz- 

tette és tegnap délután még nem tért magá- 

hoz. Állapota komoly aggodalmat kelt. 
- Mivégzés Lembergben. Ba- 

risch lovassági kapitány gyilkosának, Banju- 

tának kivégeztetéséről a következőket jelen- 

tik: A kivégzést Seyfried bécsi hóhér vé- 

gezte. Banjuta nyugodtan lépett a bitófa alá. 

A kivégzés 5 perczet vett igénybe s halál- 

küzdelme alig nehány másodpercsig tartott. 

Kivégzés előtt Banjuta különös kivánságára 

elhozatták Grekowból anyját és több barát- 
ját, kiktől sirva vett bucsut. Holtteste 3 óra 
hosszat függütt a bitófán, mely idő alatt 

nagy népsokaság teolongott a törvényszéki 
épület előtt. 

- A faburkolat ellem. Saunders 
londoni orvos, a ki Angli fővárosának köz- 

tisztasági főfelügyelője, háborut inditott az 

ellen, hogy az utczákat faburkolattal lássák 

el. Szerinte ez nagyon egészségtelen burko- 
lat, mert az utczák hulladéka és a nedvesség 

megtámadja a fát és maizmákat tenyészt. 

Londonban ugy segitenek a dolgon, hogy a 

faburkolatos utczákat deszinficziáló folyadék- 

kal öntözik. 
- Hajmeresztő gyilkosság. Bor- 

sodvármegye Szilvás községében Forgon László 

a feleségével viharos házas életet élt. Cziva- 

kodásuknak oka főleg az volt, hogy az asz- 
szony sehogy sem akarta illetőségi helyén 

iratni. Folyó hó 6-án végre együtt mentek 
Velezdre, hogy ott a férj kivánsága szerint 
rendet esináljanak. Midőn a Bánhorvát és 

Sajó-Velezd között fekvő erdősápgen átaalad- 

tak, a vagyon rendezésből kifolyólag ujra 

vita támadi köztük. Forgon László megtá- 

madta nejét, ütötte, fojtogatta, de mikor az 

asszony most már csak azért sem engedett, 

a férj revolvert rántott ki zsebéből és három 

lövéssel leteritette feleségét. A szerencsétlen 

asszony még élt, mikor az embertelen térj 

kezénél fogva hurczolta kétszáz lépésnyire a 

tett helyéről az erdőbe s ott a nyöszörgő 

asszony torkát éles késével egészen a csigo- 

lyáig átmetszette. Igy találták vértócsába az 

áldozatot. A gyilkos futott, futott, mig csak 

Velezdre ért, ott mindenkinek, a kivel talál- 

kozott, elmondta borzalmas tettét és azután 

beállitott a csendőrséghez e szavakkal: Itt 

vagyok - gyilkos vagyok - összerogyott. 

A csendőrség a bünöst letartóztatta s átadta 
a törvényszéknek. 

- Vaillant levele leányához. 

Vaillant Ágost kivégeztetése reggelén eme 

levelet intézte kis leányához, Szidóniához : 

„Kedves leányom: Mikor e sorokat olvasod 

én nem leszek többé, árva leszesz, de csak 

társadalmi szempontból, mig bölcsészeti szem- 

pontból Fanure Sebestyén lesz tulajdonképeni 

apád. Fogadj szót neki édezem, hallgass ta- 

nácsára, hasznát veszed az életben. Szeresd 

őt, mint a ki igaz szeretettel viseltetik irá- 

nyodban. Ha majd nagyobb leszesz, emlékez 

vissza tapácsaimra. Jusson eszedbe, hogy atyád 

mindenkor őszinte és igazságos volt, hogy 

mindig megtett minddut, mi csak tőle telt, 

hogy szolgáljon embertársainak, hogy szive 

mindenkor tuláradt a szeretettől azok iránt, 

kik környezték, hogy azokért halt meg, a ki- 

ket szeretet, s hogy emléke hosszu időn át 

be lesz vésve mindazok szivében, a kik szen- 

vednek. Még egy utolsó és egyetlen tanácsot: 

tartsd eszedben, kicsikém, hogy életed egyet- 

len czélja legyen nem bántani embertársaidat. 

Ezenkivül kinek kinek szabadságában áll azt 

tenni, a mi neki tettszik; hadd tegyenek, 

hadd beszéljenek akármit, ne törődjél vele. 

Tüzz czélt életednek, s legyen ez az embe- 

riség boldogsága; légy rajta, hogy a kik 

hallják hangodat éa követik példádat, csat- 

lakozzanak hozzád. Igy kellően be lesz tölt- 

ve az életed s azzai a megnyugvással váll- 

hatsz meg tőle, melyet atyád érzett, midőn 

meghalt miodazokért, kiket a társadalmi po- 

kol elkárhozottainak lehet neveznünk. Hzer- 

szer csókollak kedves lányom, tied utolsó 

gondolatom is Vaillant Agost." 
- Érdekes hálóköntőös. Behan- 

csokoládébarna felség szökése után benyo- 

mult franczia csapatok egyebek közt egy 

piros bársony királyi palástot is ejtettek 

zsákmányul. A vastag selyembélésü és arany- 

himzéssel dusan megrakott ruhadarab feltü- 

nő ellentétben állott a palotában lelt többi 

szegényes holmival. Párisban e nevezetes kön- 

töst beható vizsgálat olá vetétték s egy öreg 

régiségárus segitségével minden kétséget ki- 

zárólag megállapitották róla, hogy az afrikai 

felségköpenye valamikor Balzac, a jeles franczia 

regényiró sajátja volt. 

sSzerkesztőségi üzenet, 

Br. Gy. Pál Kraszna, K. S. Incsel, Olv. 

Egylet Varsolcz és több előfizetőnek. A pos- 

tai rendetlenségek miatt panaszt tettünk, 

melynek nyomán a kolozsvári m. k. postaigaz- 

gatóság vizsgálatot inditott s intézkedett az 

iránt, hogy az Ellenzék példányai a vidéki 

postákon pontosan tovabbittassanak s a hi- 

vatalok az érkezés napján kiadják azokat. 

Irodalom. 

A magyar nyelvhatár kiterjesztése, figyelem- 

mel hazánk nemzetiségi viszonyaira. 

Irta : HITTER FERENCZ. 

A fenti czim alatt egy rendkivül ér- 

dekes „tanügy-politikai tanulmány" jelent 

kiadásában, - mely műüvet a nevezett testü- 

let „Halász dijjals jutalmazott. A munka a 

tásügy jeles bajnokának Szathmáry 

György miniszteri tanácsosnak van ajánlva. 

Átolvasva e könyvet, bizonyos nemes 

büszkeség fogott el,hogy egy magyar állami 

elemi iskolai igazgató (mert a szerző az) mily 

nagy intelligentiával, tanulmánynyal és faj- 

szeretettel bir. S e büszkeséget éreznie kell 

Szathmáry György miniszteri tanácsosnak is, 

mert részint az ő évek hosszu sora alatt foly- 

tatott küzdelmes munkájának gyümölcse az, 

hogy néptanitóink intelligentiájának nivója 

ma már vetekedik sok nyugati kulturálla- 

méival. 
Szerző a bevezetésben ügyesen rajzolja 

a honfoglalás viszonyait, a bejött magyarok 

műveltségi fokát és erejét; - s a jelenlegi 

nemzetiségi viszonyok rosszaságáról szólván 

azzal végzi, hogy a néppel közvetlen érint- 

kezésben levő embereknek fel kell tárniok 

az állapotokat egész meztelenségében ,s rá- 

mutatva a nemzet sebeire, oly erős közvéle- 

ményt kell teremteni, hogy az állam leg- 

magasabb intéző körei kényszerittessenek e 

téren az actiót végre valahára teljes 

erővel megkezdeni. Ez elég erélyes bang, 

de bizonyára jogos is; mert kormányunknak 
a nemzeti politika iránt kellő érzéke nincs. 

t pártolása és tetszése mellett tartja előadásait. Velezden fekvő ingatlanát férjének nevére Jó lenne példát venniök a szomszéd kis ál- 

zin dahomei király abomeyi palotájába, a 

meg, - a beregvármegyei tanitó egyesület 

beregmegyei tanitóegyesület által a népokta- 

lamról Oláhországról, melynek öntuda- 
tosnemzetipolitikája rövid ne- 

hány év alatt csodát művelt. 

De lássuk tovább könyvünket. 

,A nemzetiségi viszonyaink" czimü 

czikkben a magyarság főtömörülési területé- 

ről táblás kimutatásokat közöl, - melynek 

alapján kimutatja, hogy a magyarság törzsé- 

hez számitandó összes lakosság száma 8.460 

ezer lélek - s a tömörült nemzetiségé csak 

6.6783,474. 
Ugyan e czikkben részletesen szól a 

nemzetiségi törvényről, - s az álternativák 

felállitása után kimondja, hogy azok egyes 
részei végre nem hajthatók. 

Városaink a magyarság szempontjából 

czimü szakaszban nagyon bhelyesen mond- 

ja, hogy a központok, illetőleg városok 

kifejlesztése azon alap, melyen nemzeti lé- 

telünk épülete nyugszik. 3 igen helyes azon 

nézete, hogy ily központokat a veszélyesebb 

helyeken mesterségesen kell teremteni - me- 

lyek lánczként huzódnának végig és veszély 

idejében - egymásra támaszkodnának, egy- 

mást védnék. 

Az állami iskolák elhelyezéséről szolván 

helyeselné az összes iskolák államositását az- 

tán igy folytatja : 
,Az állami elem iskolák elhelyzési kér- 

désével a magyar orsz. gyülés a képviselőház- 

nak 1888. febr. 4. ülésében a vallás és köz- 

oktatásügyi miniszterium érdemekben gaz- 

dag jelenlegi miniszt. tanácsossa, a népok- 

tatási ügyek főnőke Szathmáry György fog- 

lalkozott részletesesen. Miután a haza eth- 

nographiai viszonyait a m. sajtóban koráb- 

ban közzétett tanulmányai szerint, de saját 

személyes tapasztalatai folytán is a legala- 

posabban ismerte és számot vetett azon nehéz- 

ségekkel, melyek az összes hazai elemi oktats 

ügy államositásának utjában állanak - azon 

a helyzetnek megfelelő nézetet nyilvánitotta, 

mikép álami iskoláink elhelyezésénél arra 

kell tekintenünk, hogy azok ugy a kulturális, 

mint az általuk legfőképpen szolgálható nem- 

zeti feladatot megoldhassák. Ilyen állami is- 

kolákkal ellátandó helyekül jelöli meg a ma- 

gyar kissebbséggel vegyes nemzetiségi lakós- 

ségu községeket, az az a magyar nyelvhatár 

végpontjait." 
Tér szüke miatt nem közölhetjük, az 

„Ismétlő oktatás „Ifjusági és népkörök" 

„Közműüvelődési egyletekről ,Colonisalásról" 

ugy szintén a zsidóságról irt czikkek még 

rövid tartalmát sem. Pedig mindenike meg- 

érdemelné az egészközzé tételt. 
E könyvre felhivjuk a magyar közmü- 

velődési egyletek és fóleg az E. M. K. E 

figyelmét. : 

Megérdemelné, hogy e müvet kisebb 

könynyebben olvasbató formában kiadják, - 

s rendkivül csekély áron vagy éppen ingyen 

terjesszék. Esetleg derék szerzőjét megbiznák, 

hogy megfelelő tisztelet dij mellett e fontos 

kérdésről ujabb tanulmányt irjon ily vonzó, 

ily magát olvastató modorban. 
A mig ez bekövetkezhetnék ajánljuk e 

derék munka megszerzését Munkácson a 

„Beregmegyei tanitó egyesület" utján - 

(ára csak egy forint.) 
-y. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék eredeti táviratai.) 

Ismét bombamerénylet Párisban, 

Budapest febr. 13. 

Az éjjeli párisi jelentések szerint teg- 

nap este 9 óra után Párisban ismét 

bombamerénylet történt. 

A pályaudvarral szembe épült ,Hotel 

Terminus" kávéházában esti 9 óra után egy 

26 éves fiatal ember eltávozóban, miután 

felöltőjét magára vette, a villam csillár felé 

egy barnás csomagot dobott. 

Alig egy másodperczre ezután bor- 

zelmas robbenás keletkezett 

A kávéházbam mindem ösz- 

szetört. 

A vendégek közül sokan meg- 

sebesültek. 

A bombavető a merénylet elkövetése 

után menekűülni akart. 
A járókelők azonban el akarták fogni 

A merénylő a közönségre hatszor reá lőtt. A 

lövésekre csendőrök siettek oda. 
A merénylő a csendőröknek is ellen- 

szegült. 
A csendőrök kénytelenek voltak kard- 

jukat használni. 
A dulakodás közben a merénylőt a 

csendőrök két helyen megvágták. 

hogy a csendőrség csak nagy erőfeszitéssel 

tudta megoltalmazni az agyonveréstől. 
A kávéházba eldobott bomba 10 ven- 

déget sulyosan megsebesitett, egy 
munkást pedig, ki a kávéház eléőtt 

A merénylőre a nép annyira felbőszültt 

A párisi bombamerénylő elfo- 
gatása. 

Budapest, febr. 13. 

A párisi bombamerénylő Breton anar- 
kista, mikor elfogták, revolverrel egy rendőrt 

és egy járókelőt lelőtt. 
A mikor tettének oka felől kérdezték 

és kérdőre vonták, hogy mit akar, kereken 
kijelentette, hogy ,egész bourgoist 

ki akarom pusztitani. 

„Mdeálom ugymomnd - 

Vaillant". 
Urvosának, a ki bekötözte, azt mondta: 

- „Önt is megölném, ha tud- 
nám. 

Megmotozásakor töltött revolvert és 

megmérgezett tört találtak nála. 

A kávéházban huszonnégyen sebe- 

sültek meg. 
A belügy és igazságügyminiszter meg- 

tekintette a merénylet szinhelyét. 

Gladstom a magyar egyházpoliti- 

káról és a keleti kérdésről. 

Budapest, febr. 18. 
Mint a ,Pesti Naplónak" sürgönyzik 

Gladston az angolok miniszterelnöke, a 

nagy öreg, egy magyar polgár előtt beszél- 

getés közben hosszabb nyilatkozatokat tett 
az egyházpolitikai törvényjavaslatokra vo- 

natkozólaz 

Ugy látszik Magyarországon 

az egyházi reformok el vanmak 

sietve mondá Gladston. 

Pedig az ilyem reformokat, 

máról holnapra kierőszakolni nem 

szabad. 
A beszélgetés a szerbiai zavaros álla- 

potokra térvén át, Gladston azon nézetének 

adott kifejezést, hogy Szerblában a ka- 

tasztrófa rövid idő alatt bekövet- 

kezik. 
ÉÉsazokazavarok, a melyek 

most ott vannak, folytatá Gladston 

egy előrelátható trónváltozással 

mem fognak megszünni; mert a szerb 

nép féktelen, erkölcstelen és megállapodatlan. 

Ezután a beszélgetés ujra a magyarok- 

ra tért át. 
A magyarok az utolsó félszázadban 

rendkivül szerencsések voltak, mondá 

az angol miniszterelnök, hogy olyan két ve- 
zetőjük volt, mint Kossuth Lajos és Deák 

Ferencz. 
A magyarok higgadt, lovagias magatar- 

tása, erkölcsössége és tiszta jelleme imponál 
Keletnek. Ez fogja biztositani Magyarország- 
nak a vezérszerepet Keleten, a beszélgetést 

ezen szavakkal végezte Gladston. 

A királyi család Budapesten. 

Budapest, febr. 13. 

A királyi család hir szerint e hó 21-én 
Budapestre érkezik hat heti tartózkodásra. 

A czár Abbaziában: 

Budapest, febr. 18. 
Fiuméból sürgönyzik hogy a bécsi dip- 

lomácziának egy tagja lent járt Abbaziában 

és egy magas személyiség és kisérete szá- 

mára 3 villát bérelt ki. 

A diplomaczia körében az a hir van 

elterjedve, hogy a muszka czár részére tör- 

tént a kibérlés, kinek orvosai ajánlották a 

déli klimát. 

Császka Gyö rgy biboros. 

Budapest, febr. 13. 

Rómából érkezett megbizható értesités 

szerint: Császka György kalocsai ér- 

seknek bibornokká való kineve- 

zése bevégzett tény. 

Lázitó pópa. 

N.-Várad, febr. 13. 

Nagyváradon Diamandi Miklós gör. 

kel. lelkész vasárnapi predikáczióiban oly han- 

gon beszélt egyházpolitikai kérdéseinkről, 

hogy a jelenlevő Galóczi János püspöki Lely- 
nök oda izente, hagyja abba beszédét, más- 

nap elrendelte, hogy minden predikáczióját 
bemutassa neki. 

Gyujtogatás. 

Ssros-Patak, febr. 18. 
Sáros-Patakon az éjjel négy helyen gyuj- 

togatás történt. A lakósság nagy rettegésben 
van. Barthós szolgabiró csendőrséget kért. 

Nemzeti ( szinház. 
Kolozsvárt, szerda, február 14-én, 1894. 

Pécskai Lajos 

hegedümüvész hangversenye. 

Ezzel együtt: 

KÉSŐ ÉBREDÉS. A SzÜLŐI HÁZ. 
zzzzmmzmsarzmzzm ömzzzzzázzzzl 

Felelős szerkesztő: 

RARTHA MIHKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos 

ment el, meg is ölt. mAGYARY HAÁLY. 
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Sz. 66-1894. 152. (1-1) Í Egy egészen uj, a legnagyobb Tüzifa, Coax, Porosz kö és faszénraktár. éececeecsemseoseeee 

főszb. 

Alólirett tisztelettel adja tudomására a nagyérdemu közönségnek, 
hogy helyben, Malom-utcza 9. sz. alatti saját há- 

zamban egy nagy szabásu 

Tüzifa-, Coax, Porosz kő- és faszén-raktárt 
nyitottama, 

a hol is bármily mennyiségben, minden névvel nevezendő fütő- 
anyagokat minden versenyt felülmulva, a legjutányo- 

sabb árban szolgálom ki. 

Nem kimélve semmi áldozatot, a nagyérdemü közönség ké- 
nyelmére 1/, méter mázsán felül a házhoz haza bérmentve tel- 

hPályázati hirdetmény. 
Kolozsmegye tekei járás, Teke nagy községben lemondás 

folytán megürült aljegyzől állásra pályázatot nyitok. 
Javadalmazás: 300 frt fizetés és 50 frt szálláspész; magán- 

felek érdekében tett munkálatokért a szabályrendeletben megálla- 

pitott dijak. 
Pályázati kérések az 1883. évi I. t. cz.-ben megkivánt jegy- 

zői minősitée, s ezen kivül a német nyelvben feltétlen jártasság 

bsigazolásával hoszám 1894. évi Február hé 27-ig 
beadandók. 

A választás 1894. évi Február hó 28-án a tekei 
község házánál fog megtartatni. 

jes sulyt szállitok. 

I. n n n 
H., n 3 70 
II. ; n 

Teke, 1894. évi január hó 29-én. 100 ,Szalon Coax a frt 30 kr. tartozó jó karban lévő filoxera-mentes szöllővel. 
100 „Porosz kőszén 1 frt 50 kr. . " . 

pózsA, . mee" Tudakozódhatni alólirottnál (Apa, Szatmármegye), ki 
főssolgabíró. 50 kigrtól feljebbi rendelmény bérmentve házhoz szállitva. az adás-vevési szerződés megkötésére is fel van hatalmazva. 
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I. rendü hasáb bükkfa 8 70 négyszög méter (egy öl) 10 frt 50 kr. 

Hászhoz szállitva egy öl 1 forinttal, 4 négyszög méter 1 frt 20 
krajczárral több. 

Legkitümőbb száraz vágott fa. 
100 kgr felelősség mellett kimérve 1 frt - kr. 

Nagyobb megrendelőknek kedvezmény árak. 

Becses pártfegását kérve kiváló tisztelettel 

187. (2-10) Id. KNAUER JÓZSEF. 

Ml zmmszamzsszmmtssattt Egy egészen uj, a legnagyobb Tüzifa, Coax, Porosz kő és faszónraktár. 

Birtok eladás. 

„(egy ől) 10 frt - kr. 

n " 12 frt - kr. 

62 holdat tevő első oszt. szántó és kaszáló. 

Közvetitők kizárva. 

134. (2-3) 
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é Bernáth Albertné báró Radák Mária 
tulajdonát képező következő 

szabad kézből örök áron eladók: 

1.) MAROS-LUDAS mező város határában fekvő 568, 1200 négyszög 
) öles holdat tevő első eszt. tagos. birtok, a rajta lévő gazdasági 

épületekkel, valamint a városban lévő 10 holnyi belsőséggel, 
kényelmes úrilakkal s melléképületeivel együtt. 

2.) MAROS-BOGÁT határában, de közvetlenül M.-Ludas alatt fekvő 

álló, 106 holdat tevő szántó, kaszáló, erdő s legelő, az ehhez 

Szent- tvány Gyula. 

3.) SZT.-1IAKAB község határán fekvő, s jelenleg tagositás alatt 

Vendéglősök figyelmébe! 

gyulafehérvárt a város központján, 
egy jó forgalmu, gyönyörü kerttel, nyári mulató he- 

iyiségsel nyári szinkörrel összekötött, uonnan 6rpült 

" VENDÉGLŐ, 
rAcAS SÖRCSARNORKAL, 

folyó évi április hó 1-től 
bérbe adé. 

Értekezhetni: FALUDI sÁNDOR urnál ea fürdóéház 

* 
7 

. 

: 

KOLOZSVÁRT, 

i Külmonostor-utcza 27. számu házas- telek, 
(é áll: G szoba, (ebből 4 parguettes), konyha, kamara, 

pineze, padlás etb. hozsátartozóiból, az udvaron kut- 4 
24 tal és még külön álló két szebával, S léra istál- 
é léval, kocsiszinnel és a Szamosig rugó kerttel, 4 

Értekezhetni Dr. MIHÁLY JÓSZEF ügyvéd urral, 
6 Kolossvárt, Belmonostor-utcza. 4 

Az egész telek f. év ápril hó 1-én átvehető. 
148. kan, 

és térségen fakvó 

zal, eladó. 

a tor-utcza 20. szám alatt 

Szász-Fenes határán, 
Kolozsvártól 4 kilométer tárolságban, az országút mellett 

a 28 holdas tagositott birtok, 
melynek egyharmada rét- és kerti művelésre 

vagy téglagyártásra alkalmas talajjal bir, 

s eladó. - 
A feltételek megtudhatók: Szása-Fenesen, a tulajdo- 

nos őzv. Herczeg Sándornétól, vagy Kolozsvárt, külmenos- 

188. [8-82] 

Jó száraz usztatlan 

TÖLGY TUZIFA 
mi Kolozevárig szállítva s 

vaggononkint m. mázsája csak 44 és 48 frt. 
IMernakülönben : 

tölgyfa-pallék, Skárt talpfák, küllők, épit- 

kezésekhez való faragott fonyófák, zsendelyek, 

stukaturfák, szöllé csap-karék szintén a leg- 

olcsóbban beszerezhetők : 

ies Iároly-ál, 
B.-Hunyadom. 

van 

34. (12-x) 

60 veder másod-méz (virics) 

SZÁSZ.RÉGEN. 
181. ü- 

KONDERT GUSZTÁVNÁL, 

hogy tavaszi bevásárlásaimból hasaérkezve, belmagyar- 
utecza 1. sz., a „Közpenti szálloda alatt levő 

NőŐÖlI-RUHA RAKTÁROMAT 
és s A szaBB - 

„TAVASZI-ŐSZI UJDONSÁGOK"kal 
a legdusabb választékban berendeztem, 

eladó s e tekintetben nemcsak a legnagyobb versenynel, hanem 

ség nagybecsű meggyőződését kéri 

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hosni, 

a legkényesebb islésnek is ismert szolid áraim mellett 

képe vagyok megfelelni, miről a nagyérdemüű vevőközön- 

kiváló tisztelettel: 

lá (eb) Wettenstoin Mari. 

hatóságilag engedélyezett 

nagy végeladásában 
a czég teljes feleszlása miatt 

t avasz i k e 1m é k 235 azaz harminczőt százalék 
engedménynyel. 

Tavaszi és téli felsők, diszek, napernyők 
30 azaz ötven százalék engedménynyel. 

Ez által még soha nem létezett alkalom nyujtatik a tisztelt közönségnek szükségleteit 

fele áron beszerezni. . e
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s " Párisi és berlini ujdonságainkat 
40 azaz negyven százalék gngedménynyel. 

106. 

ARJEGYZEK-KIVONAT. 
Bengalin selymek minden sziaben. .. ezelőtt 2:10 most 140 
Suraáh tisata selyem minaden szinbenn.............. . 1650 
Mervteilleux tiszta selyem minden szinben........ „, 2.20 
Fekete merveilleux tiszta selyem . ........ , 2- 
Satin de Lion fekete, tiszta gyapjuu............ , 240 

Fekete mintázott selymek rendkivüleszállitott járakon. 

Szines pelüchök kék, rózsaszin, lila, eréme sárga fehér szinekben ezelőtt 210 
Gaceok hinazett vírággal ... ......220 

mincz százalók engedménynyel. 

Tunis függönyök párja ::::: 
Tapestrie szőnyegek B minóéségz............. , 100 
Tapestrie szőnyegek A minőség . ..... ,190 
Tapestrie szőnyegek AA minóség ........... „, 220 
Tapestris utánzat. ... ........ , 110 

KAPHATÓK: 

hatóságis engedélyezett nagy végeladásában. 

A czég teljes feloszlása iatt. 

105 
1:50 
135 
r65 

most 1:60 
125 

Sofa és smirna szőnyegek, ágyolők, divántakarók, takaró és utazó pokróczok 30, azaz har- 

most 160 

.
 

RENDES SZIDOR és TESTVÉRE 

110 
140 
175 
-75 
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Nyomatott Magyary Mihály konyvayomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám.


